
  Our Lady of Angels Church 
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Bishop Gerard Walsh            Weekend Associate 
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Rectory & Mailing Address: 2860 Webb Avenue, Bronx, NY 10468 
Rectory Phone 718-548-3005, 3006 

Fax 718-884-2450  
Email: ourladyofangels@hotmail.com 

www.ourladyofangelsbronx.com 
Religious Education Email: ourladyofangelsreled@hotmail.com 

 

Rel. Ed. Phone: 646-508-3699  Sr. Lorena 

Saturday - 9:00 AM, 5:00, 6:30 PM (Español) 
 

Sunday - 8:00, 11:15 AM (English) 
   10:00 AM, 12:30 PM (Español) 
 

2nd  Sunday - Filipino Mass - 3:00 PM 
 

Weekday - 7:30 AM,  ( English) - 9:00 AM  
         7:30PM (Miércoles y Viernes)   
         (Español)  
 

Misa de Sanacion  el primer miercoles del mes y 
Misa en Honor al Divino Niño ultimo miercoles del 
mes a las 7:30 PM 
 
Healing Mass on the first Wednesday of the month 
and Mass in Honor of the Divine Child  last Wednes-
day of the month at 7:30 PM 
 
All Day (Adoration on First Friday Following 
9AM Mass In  Honor  of the Sacred Heart of Je-
sus and everyday after 7:30 Mass to 8:45 AM ) 
 
Primer Viernes del  Mes todo el dia Adoracion al 
Santisimo Sacramento y Misa en honor al Sa-
grado Corazon de Jesus a las 7:30 PM 

 

Arrangements for weddings should be made six 
months in advance. / Los arreglos para matrimonio 

deben hacerse seis meses de anticipación

Saturday 3:45 - 4:45 PM or by appointment in the  
Rectory. 
Sábado 3:45 - 4:45 PM o favor de hacer una cita en la 
Rectoria. 
Wednesday at 7:00 PM/ Miércoles a las 7:00 PM 
 Antes de la misa. 

English Class June 18 @ 6: 30 PM  
Baptism June 26 @ 1:30 PM *Please Call the Rec-
tory for Baptism requirements. 
 

Clases en Español Junio 25 @ 6:00 PM 
Bautizo Junio 263 @ 11:00 AM  
* Favor de llamar a la Rectoria para los requisitos 
para  Bautizar.  



Our Lady of Angels Church, Bronx 

RELIGIOUS EDUCATION /  

CLASES DE CATECISMO 

Sundays 9:20 AM - 11:00 AM (Grade 2-6) 2nd Year 

                11:00 AM– 1:30 PM (Grade 1-6 ) Pre-Communion 

Wednesdays 6:30 PM - 8:00 PM (Grade 7-12) 

RCIA Adult Sacramental Classess - 

Tuesday  7:00 - 8:00 PM (Spanish.) 

Sunday  10:AM-11:00AM (English) 

 MEETINGS / REUNIONES 

Altar Rosary Society 

1st Sunday of each month -  after 11:15 Mass 

Damas de la Inmaculada Concepción 

4th Domingo de Cada Mes a las 11:00 AM 

Círculo de Oración - Viernes 7:30 PM - 10:00 PM 

Ultreya - Domingo 2:00 PM 

Legion of Mary/Legion de Maria - Every Saturday / To-

dos los Sábados 10:00 AM - 12:00 PM 

Comite Altagraciano - Todos los Miercoles a las 8:00 

PM 

Apostolado de la Divina Misericordia – Cada segundo   
Martes del Mes a las 7:00 PM 
 

Comunidad Emaus Mujeres -Todos los Martes a las 7:00 

PM & Hombres—Todos los Jueves 7:00 PM 

Society of Saint Vincent de Paul- Every 2nd  Tuesday          

of each month at 7:00 PM/Segundo martes de cada mes 

Movimiento Matrimonial Catolico-una vez al mes 

New Parishioners All parishioners should be registered. 

Registration helps us to serve you more efficiently, 

especially in matters such as testimonial letters, and 

sponsorship in Sacraments. 

Los Nuevos Feligreses Todos los feligreses deben estar 

inscritos. Esto ayudará especialmente si necesitan cartas 

de recomendación. 

JUNE 19th ï  JUNE 20th 

 TWELFTH SUNDAY IN ORDIANRY TIME 
 

Saturday June 19th Saint Romuald , Abott 

 

5:00 PM   ééééééééééééééééé.. 
6:30 PM   Por las almas de Pascuala Acuña , Lucia A., 
Rosario Valdez, Florencio Batista 
 
Sunday June 20th 
8:00 AM   Twin brother living Dike & Angela Herrera 
10:00 AM  Por las almas de Iris Guzman, Silverio Gomez, Felipe 
Catrina Sahcedo, & Julio Medina 
11:15 AM  For the souls  of Alfredo Pardo, Jose Merino & Rafael 
Dominguez. 
12:30 PM  Por las almas de Felix Leon, Ramon Emilio Almonte, 
Miguel Angel Grullon, Ramona Marte & Julio Lana 
 
Monday June 21st Saint Aloysius Gonzaga, Religious  

7:30 AM   For the soul of Michael Sugumar 
9:00 AM   Por las almas de Maria Rita Cabrera & Armando Alber-
to Brito 
 
Tuesday June 22nd Saint Paulinus of Nola, Bishop; Saint 
John Fisher, Bishop and Thomas More, martyr 

7:30 AM   For the soul of Albert Thambi Rajat 
9:00 AM   Por la alma de Maria Tejada 
 
Wednesday June 23rd 

7:30AM    Erik Charles Cruz for healing, deliverance & conversion 
9:00 AM   ééééééééééééééé 
7:30 PM   Por el alma de Yeimi Isabel Marte & Rosa Eliorriga 
Mendosa 
 
Thursday June 24th  THE NATIVITY OF SAINT JOHN THE 
BAPTIST 

7:30 AM   for the soul of Esperanza Macatanga 
9:00 AM   ééééééééééééééééé... 
7:00 PM   Holy Hour 
 
Friday June 25th  

7:30 AM   Stefanie Elizabeth Haas for healing, deliverance & con-
version 
9:00 AM   For the healing, deliverance, & conversion of Valarie 
Haas 
 
Saturday June 26th  

9:00 AM   Por el alma de Jose Ramon Minaya 
5:00 PM   Blessings for Silvia Cotrina Torres 
6:30 PMr   Por las almas de Ramon Antonio Zacarias, Isabel 
Mena & por la salud de Damaris Antonia Padilla 

Visits to the Sick and the Disabled 
If there is a member of the parish community who is sick, 
homebound or in a nursing home or hospital, please inform 
the office of the Rectory so that the priests can visit 
them.  The par ish staff is always looking to update our  
communion call list so that all can celebrate the sacraments 
with regular frequency. Please call right away. 
 

Visita a los enfermos e  Incapacitados 
Si algún miembro de la Parroquia se encuentra enfermo, es 
mayor de edad, o esta hospitalizado y no puede participar 
de los Sacramentos; por favor informar en la oficina de la 
Rectoría para visitarlos, llevar les la comunión y propor -
cionarles los Sacramentos necesarios. Por favor llame  

 Readings for the week of June 20, 2021 
Sunday:  Jb 38:1, 8-11/ Ps 107:23-24, 25-26, 28-29, 30-31 [1b]/2 
Cor 5:14-17/Mk 4:35-41 
Monday: Gn 12:1-9/Ps 33:12-13, 18-19, 20 and 22 [12]/Mt 7:1-5 
Tuesday: Gn 13:2, 5-18/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5 [1b]/Mt 7:6, 12-
14 
Wednesday: Gn 15:1-12, 17-18/Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9 [8a]/Mt 
7:15-20 
Thursday: Vigil: Jer 1:4-10/Ps 71:1-2, 3-4, 5-6, 15, 17 [6b]/1 Pt 
1:8-12/Lk 1:5-17 Day: Is 49:1-6/Ps 139:1-3, 13-14, 14-15 [14a]/
Acts 13:22-26/Lk 1:57-66, 80 
Friday:  Gn 17:1, 9-10, 15-22/Ps 128:1-2, 3, 4-5 [4]/Mt 8:1-4 
Saturday: Gn 18:1-15/Lk 1:46-47, 48-49, 50 and 53, 54-55 [cf. 
54b]/Mt 8:5-17 
Next Sunday: Wis 1:13-15; 2:23-24/Ps 30:2, 4, 5-6, 11, 12, 13 
[2a]/2 Cor 8:7, 9, 13-15/Mk 5:21-43 or 5:21-24, 35b-43 



 TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Make a difference to your 
parish family Why do 
priests wear a white collar? 

Discovering hope and joy in the 
Catholic faith. June 2021 The 
white collar – or “Roman collar” – 
dates back to the 15th century 
when priests placed linen or cotton 
collars over their outer clothing to 
be easily distinguished. This evolved into the collar 
we see on most priests today when wearing their 
black “clerics.” According to the USCCB, “Outside 
liturgical functions, a black suit and Roman collar are 
the usual attire for priests.” When wearing a white 
collar, it means he’s “on duty” to give blessings, offer 
counsel, and administer Sacraments. The Catholic 
parish is a place of wonder and awe. It is in the arms 
of our parish that we experience God’s love, and 
share it with others. Each parishioner is important to a 
parish, especially now. Consider these ideas to make a 
difference to yours:  

Take your place. As pandemic restr ictions ease 
around the country, you can once again take a seat at 
your parish table. You take it when you attend week-
end Mass, seek peace from Sacraments such as the 
Sacrament of Reconciliation and Anointing of the 
Sick, and participate in parish ministries.  

Boost the faith of others. Even the strongest Cath-
olics can sometimes falter in their faith. Look for op-
portunities to share Gospel values through your ac-
tions and words and you will strengthen the faith of 
those around you. 

 Pray for your parish. This is one of the most im-
portant contributions you can make. Join parish inten-
tions to your own in daily prayer. Pray for parish min-
istries. Offer prayers for your priests and parish staff.  

Build it, serve it, or pay for it. When there is a 
need in the parish, don’t wait for an invitation. Your 
parish family depends upon your efforts. Help it 
grow. Invite friends, coworkers, or neighbors to join 
you in worship. Your parish might be the spiritual 
home they’ve been searching for. 

Incluyan positivamente en su 
familia parroquial ¿Por qué 
llevan los sacerdotes un alzacu-
ellos? 
 
 El alzacuellos tiene su origen en 
el siglo XV cuando los sacerdotes 
colocaban una tira de lino o de 
algodón sobre sus vestimentas 
para que se les distinguiera con 
facilidad. Esto se transformó en el alzacuellos que vemos 
en la mayoría de los sacerdotes hoy cuando se visten con 
su traje eclesiástico. Según la Conferencia Episcopal de 
los EEUU, “Fuera de las funciones litúrgicas, un traje 
negro y un alzacuellos es la vestimenta normal para los 
sacerdotes”. Cuando el sacerdote lleva el alzacuellos, 
indica que está “de servicio” para dar bendiciones, acon-
sejar y administrar los sacramentos. La parroquia católi-
ca es un lugar de asombro y sobrecogimiento. En los 
brazos de nuestra parroquia experimentamos el amor de 
Dios y lo compartimos con los demás. Cada parroquiano 
es importante para la parroquia, especialmente ahora. 
Tengan en cuenta estas ideas para in-uir positivamente 
en la suya:  
 
Tome su sitio. Al suavizarse las restr icciones de la 
pandemia en el país, puede una vez más tomar un sitio 
en la mesa parroquial. Lo toma cuando asiste a la misa 
del fin de semana, busca la paz en los sacramentos como 
el Sacramento de la Reconciliación y la Unción de los 
Enfermos y participa en actividades de la parroquia. 
 
Refuerce la fe de los demás. Hasta los católicos más 
sólidos pueden a veces dudar de su fe. Busque ocasiones 
de compartir los valores del evangelio mediante sus 
obras y sus palabras y reforzará así la fe de quienes están 
a su lado. 
 
 Rece por su parroquia. Ésta es una de las con-
tribuciones más importantes que puede realizar.  
Añada las intenciones de su parroquia a las de usted en 
la oración diaria. Rece por los servicios pastorales de la 
parroquia. Ofrezca oraciones por sus sacerdotes y el per-
sonal de la parroquia. 
 
Constrúyala, sírvala o páguela. Cuando haya una 
necesidad en la parroquia, no espere una solicitud de 
ayuda. La familia parroquial depende de sus esfuerzos. 
Contribuya a que crezca. Invite a sus amigos, com-
pañeros de trabajo o vecinos a que se unan a usted en 
oración. Su parroquia puede ser el hogar espiritual que 
andaban buscando. 



JUNE 20, 2021 

PRAY FOR THE  SICK - RECEN POR 
LOS ENFERMOS 

 
Peter Burke, Matthew Beehler, Santiago Torres, An-
thony Torres, Virgen Torres,  Mary Dussich, Isabella 
Guzman, Julia Peña Sanchez, Criselda Carmen, Kim-
berly Nuñez, Matthew Nuñez, Gabriel Galva, Linda 
Almodovar, James Thomas, Miguel Cornier, Jose Piña 
Fr. Thomas Lynch, James Leugi, Marlene Flores, 
Robin Renshad. 
 
 
 

In order to keep this list current, please call 
the rectory between Monday and Wednes-
day to keep or add a name.  
 

LAST WEEK½ S COLLECTION 
Last week's collection amount-
ed to $6,017.70.  No Last year’s 
collection Church was closed 
for the Pandemic.  Thank  you 
for your generosity. 
 

COLECTA DE LA SEMANA  
PASADA  

 

La colecta de la semana  pasada ascendió a 
$6,017.70. El año pasado en este tiempo no 
tuvimos colectas la Iglesia estaba cerrada 
por la Pandemia. Gracias por su generosi-
dad.  
 
 
  

WELCOME TO  
WE SHARE ONLINE GIVING!  
 
SIGN UP TO GIVE ONLINE VISIT 
THIS LINK:  https://
ourladyofangelsbronx.churchgiving.com/ 
 
 

1. CLICK IN THE COLLECTION YOU WISH 
TO DONATE TO 

2. CLICK “RECURRING DONATION,”   
THEN ENTER YOUR DONATION AND 
FREQUENCY. 

 
Once you’ve added your account information, do-

nations will automatically deduct from your 
account. Its easy! 

 
BIENVENIDO A  

¡COMPARTIMOS DANDO EN LÍNEA!
REGÍSTRESE PARA DAR UNA VISITA  

EN LÍNEA ESTE ENLACE: https://
ourladyofangelsbronx.churchgiving.com 

 
1. HAGA CLIC EN LA COLECCIÓN QUE DESEA 
DONAR 

2. HAGA CLIC EN "DONACIÓN RECURRENTE", 
LUEGO INGRESE SU DONACIÓN Y FRECUEN-
CIA. 

 

Una vez que haya agregado la información de 
su cuenta, las donaciones se deducirán au-

tomáticamente de su cuenta. ¡Es fácil

Raffle  
You will see in your parish envelopes that each month 

there will be a 50/50.  An envelope is provided for 

each month.  To play the 50/50, please put $5.00 in the 

envelope.  The drawing will be held at the last Mon-

day of each month in the Church.  The winner will 

win half and the church will receive the other half.  

This is a small fun way for the parish to raise money. 
 

 

 Regla Para la Rifa de 50/50 
Usted notará que en los  sobres de la parroquia habrá 
cada mes un sobre marcado 50/50. Por favor,  para 

participar deposite,  $5 dólares en el sobre. La rifa  se 
llevará a cabo el ultimo Lunes de cada mes El ganador 
recibirá la mitad del dinero recaudado y la  Iglesia rec-
ibirá la otra mitad. Ésta es una forma divertida  de re-

caudar dinero para la parroquia. 

 
Peter Burke, Matthew Beehler, Santiago Torres, An-
thony Torres, Virgen Torres,  Mary Dussich, Isabella 
Guzman, Julia Peña Sanchez, Criselda Carmen, Kim-
berly Nuñez, Matthew Nuñez, Gabriel Galva, Linda 
Almodovar, James Thomas, Miguel Cornier, Jose Piña 
Fr. Thomas Lynch, James Leugi, Marlene Flores, 
Robin Renshad, Nyeema Muller, Kinda Beckles-
Wilkinson. 
 
 
 

In order to keep this list current, please call 
the rectory between Monday and Wednes-
day to keep or add a name.  

https://ourladyofangelsbronx.churchgiving.com/
https://ourladyofangelsbronx.churchgiving.com/
https://ourladyofangelsbronx.churchgiving.com/
https://ourladyofangelsbronx.churchgiving.com/


 TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER 
UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 

June 20, 2021 
12th Sunday in Ordinary Time  
 

As we look at our lives and world events, do we ever 
find ourselves wondering if God is sleeping? After 
all, maybe God’s patient, unconditional love has run 
its course and He is finally fed up with humanity’s 
reluctance to accept the truth about who we are. God 
really can’t be that patient! All throughout human his-
tory, many have prayed to God for intervention or for 
particular needs. Because their prayers were not an-
swered in the way they wanted or anticipated, they 
felt that God may have abandoned them. Were they 
right? It seems that we are continuing, at a rapid rate, 
down a path of destruction. Do you not care, God, 
that we may be perishing? When the boats of our lives 
are rocking and the seas tumultuous, we want to know 
that we have God’s attention. Even more so, we want 
God’s intervention. 
 
Maybe the storms and the waves are necessary. If we 
listen, they can teach us valuable lessons. Without 
them, we would never learn that we have the strength 
to endure, understand the uselessness of fear and wor-
ry, or develop the ability to really trust. If God imme-
diately rushed in and simply calmed things down be-
fore they got difficult, what good would that really 
be? We would miss opportunities to learn how to 
drink more deeply of life, treasure its complexity, iro-
ny, and beauty and fully engage ourselves in surren-
dering to the love of our Creator. It is easy to walk on 
the surface of life without immersing ourselves in its 
messiness. Life has to burn its way through us in or-
der to bring us to a place of secure trust. It’s unfortu-
nate that some prefer a shallower journey. 
 
That’s the balancing act that comes with faith. It is 
not God’s job to prevent us from encountering the 
torrential rains and winds of life. Many believe that if 
faith is done the right way, that God will provide for 
smooth sailing.  That’s not how it works.  God per-
mits us to ride out the difficult stuff knowing that the 
storm will eventually be calmed. Do we not have faith 
that God will do this? True faith trusts in the stead-
fastness of God’s love when the seas are calm and 
when they are choppy. God’s unconditional loving 
presence shines through all of it and endures forever. 
Knowing this allows us to put our boats out into un-
chartered waters without hesitation.  Knowing that we 
prefer the comfort and safety of what we know to be 
still waters, how do we feel when Jesus says, “Let us 
cross to the other side”? 
 
©LPi 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN 
ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 
(Gospel Meditations) 
 

20 de junio de 2021 
12º Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Cuantas veces, en medio de las tormentas de la vida, nos hemos 
preguntado: ¿Dónde está Dios? ¿Acaso está dormido? ¿Por qué 
no acude a nuestro auxilio? Sin embargo, Dios está ahí entre 
nosotros, en medio de la tormenta, en medio de la pandemia. 
¿Dónde estás Jesús que no te veo, que no te siento? Le pregunta-
mos, muchas veces desesperados y ya sin aliento. ¡Escúchanos 
Señor, no nos abandones! Para comprender cómo actúa Dios, 
debemos meditar y reflexionar en su Palabra. Escuchemos lo que 
narra el Evangelio de hoy. 
“Al atardecer de aquel mismo día, Jesús dijo a sus discípulos: 
óCrucemos a la otra orilla del lagoô. Despidieron a la gente y lo 
llevaron en la barca en que estaba… de pronto, se levantó un 
gran temporal y las olas se estrellaban contra la barca, que se iba 
llenando de agua. Mientras tanto Jesús dormía en la popa sobre 
un cojín. Lo despertaron diciendo: Maestro, ¿no te importa que 
nos hundamos? Él entonces se despertó. Se encaró con el viento 
y dijo al mar: ‘C§llate, c§lmateô. El viento se apaciguo y siguió 
una gran calma. Después dijo: óàPor qu® son tan miedosos? 
àTodav²a no tienen fe?ôò  (Marcos 4:35-40). El miedo paraliza, 
el miedo hunde y destruye muchos planes y buenas acciones. En 
el caso de los discípulos, el miedo pudo haberse superado con 
confianza en la presencia de Jesús, aunque estuviera durmiendo. 
Ahora bien, en los casos actuales cabe la pregunta. ¿Cómo su-
pero las dificultades? ¿Vence el miedo o la confianza y fe en 
Dios? La respuesta debe salir del fondo del corazón y es muy 
personal. 
  
©LPi 

 

Saint Gabriel School of Riverdale is now 
accepting applications for the 2021-2022 
school year. 
We have a limited number of seats available, 
and prospective parents may apply at 
www. ApplyCatholicSchoolsNY.Org . 
We are planning to resume five day in person 
instruction for all students this September. 
Please visit our website 
at www.SaintGabrielSchoolBronx.org for a 
virtual tour and to learn more about our tech-
nology based curriculum in a faith -filled en-
vironment. 
Financial aid and Scholarship packages are 
available for those who qualify. 
For further information, please call us at 718 
548-0444 or email us at 
b238@adnyeducation.org   

http://applycatholicschoolsny.org/
http://www.saintgabrielschoolbronx.org/
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